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箴言 25:11 一句话说得合宜，就如金苹果在银网子里。 

Proverbs 25:11 (NIV) A word aptly spoken is like apples of gold in settings 

of silver. 

单字词组:  

 aptly (adv.适当地，适切地；巧妙地) 

 gold (n.金[U]；金币；财富[U]) 

 silver (n.银[U]；银器；餐具[U]) 

从 gold, silver 延伸到不同的金属 

1. 金银铜的「铜」: copper 

2. 钢铁人的「钢铁」: iron 

3. 在金属的后面加上 smith 就会变成? Goldsmith 金匠，但是要

注意铁匠叫做 blacksmith 喔! 
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上次 Game Time 答案: 例句: Henry is a handsome boy with a curly hair. 你也造句成功了吗? 

【苹果真好!】 

An apple a day keeps the doctor away. 

一日一苹果，医生远离我。 

You are the apple of my eye. 

你是我的挚爱。(你是我眼中的瞳人) 

 
Game Time 

试着找出除了金 gold、银 silver 之外 

3 种金属的英文单字 

 
 


